
WINTER MOMENTS
2023 /2024





4

Liebe Gäste und Freunde

Es gibt nichts Schöneres, als die Wintermonate 
in den Schweizer Alpen zu verbringen und weisse 
Weihnachten zu geniessen, aber um dieses zu 
garantieren, müssen Sie sich manchmal auf den 
Weg machen, eine Grenze oder vielleicht sogar 
einen Ozean überqueren. Stellen Sie sich vor, 
Sie ziehen am Weihnachtsmorgen die Vorhänge 
zurück und sehen den frischen Pulverschnee,  
Eiszapfen die von den Dächern des The Winter 
Village hängen, und einen königsblauen Himmel 
der die weissen Berge umrandet. 

Tauchen Sie ein, in die beeindruckenden Bergwelt 
in und um Andermatt. Unsere Ski Saison start-
et am 16. Dezember, gerade rechtzeitig um sich 
in Weihnachtsstimmung zu versetzen und die  
ersten Schwünge auf der Piste zu geniessen. Auch 
dieses Jahr haben wir eine Vielzahl von Aktivi- 
täten zusammengestellt, die sowohl für Kinder als 
auch für Erwachsene geeignet sind. Ein Morgen 
auf der Piste, wobei die ersten Sonnenstrahlen 
des Tages die Berge vergolden. Etwas später 
werden die Skier durch Badelatschen ausge- 
tauscht bevor Sie sich auf das gewärmte  
Massagebett legen um eine «The Chedi Alpine 
Massage» zu geniessen. Abgerundet wird der Tag 
mit einem Festmahl im «The Japanese», welch-
es zweifellos auch die gesprächigsten unter uns  
sprachlos werden lässt. 

Wir freuen uns auf eine unvergessliche Winter-
saison mit Ihnen! 

Dear guests and friends,

There is nothing better than spending the winter 
months in the Swiss Alps and enjoying a white 
Christmas, but to guarantee this you sometimes 
have to travel, cross a border or perhaps even 
an ocean. Imagine pulling back the curtains on 
Christmas morning and seeing fresh powdery 
snow, icicles hanging from the rooftops of The 
Winter Village, and a royal blue sky framing the 
white mountains.

Immerse yourself in the impressive mountain 
world in and around Andermatt. Our ski season 
opens on December 16th, just in time to get into 
the Christmas spirit and enjoy your first turns 
on the slopes. This year we have once again 
put together a variety of activities that are suit- 
able for both children and adults. A morning on 
the slopes, with the first rays of sunshine gild-
ing the mountains. A little later, the skis are 
replaced with flip flops before you lie down on 
the warmed massage bed to enjoy «The Chedi 
Alpine Massage». The day is rounded off with a 
feast at «The Japanese», which will undoubtedly 
leave even the most talkative among us speech-
less.

We look forward to an unforgettable winter  
season with you!

Executive Committee, The Chedi Andermatt

Herzlichst, Warm regards,

A DECADE OF  
TURNING MOMENTS 

INTO MEMORIES  
AND COUNTING
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T H E C H E D I A N D E R M AT T
Forbes Travel Guide 2023: Bestmögliche Bewertung mit 5 Sternen

Forbes Travel Guide 2023: Best possible rating with 5 stars

2023 feiert das wohl faszinierendste 
Luxushotel in den Schweizer  
Bergen sein zehnjähriges Jubiläum.

Seit der Eröffnung zählt The Chedi Andermatt 
zu den begehrtesten Resorts der Welt und be-
geistert mit seiner ungezwungenen 5-Sterne- 
Deluxe-Atmosphäre. Umgeben von der Schönheit 
der Schweizer Alpen vereint das architektonische 
Meisterwerk alpinen Chic mit asiatisch inspi-
rierten Elementen, authentischer Gastfreund- 
schaft und klassisch europäischem Komfort. Eine 
Symbiose, die das The Chedi Andermatt «Differ-
ent to All» macht.

In 2023, the most fascinating luxury 
hotel in the Swiss mountains  
celebrates its ten-year anniversary.

Since its opening in 2013, The Chedi Andermatt 
has been one of the most desirable luxury resorts 
in the world, with its casual five-star deluxe at-
mosphere. Surrounded by the beauty of the Swiss 
Alps, this architectural masterpiece combines  
Alpine chic with Asian-inspired elements,  
authentic hospitality and classic European  
comfort. This symbiosis has no peer anywhere 
in the world, and makes The Chedi Andermatt  
«Different to All».

DIFFERENT  
TO ALL
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«Ganz im Zeichen von «Taste the Difference» können  
sich unsere Gäste auf ausgefallene asiatisch-europäisch 
inspirierte, kulinarische Highlights freuen.»
«Following our promise «Taste the Difference»,  
our guests will be spoilt with extraordinary Asian- 
European-inspired culinary highlights.»
Carsten Kypke, Executive Chef The Restaurant

Offering four studio kitchens,  
Executive Chef Carsten Kypke and  
his team in The Restaurant,  
which has been awarded 15 Gault 
Millau points, delight the guests. 
Another feature at The Restaurant 
is the five-metre-high glass Cheese 
Tower, found nowhere else in the 
world, intrigues guests  with over 
40 regional and national delicacies.

What will it be? In The Restaurant, every dish 
is offered twice, once with an Asian twist and 
once in Swiss style. A clever concept: it creates a 
holiday atmosphere, and the guest is spoiled for 
choice.

Mit vier Atelierküchen entführt 
Küchenchef Carsten Kypke und 
sein Team im mit 15 Gault Millau- 
Punkten ausgezeichneten The 
Restaurant die Gäste und begeistert 
mit einem weltweit einzigartigen 
Highlight, einem fünf Meter hohen 
Cheese Tower aus Glas, der die 
Gäste mit über 40 regionalen und 
nationalen Delikatessen verführt. 

Was darf es sein? Im The Restaurant wird jedes 
Gericht zweifach angeboten, einmal mit einem 
asiatischen Touch und einmal im schweizerischen 
Stil. Ein cleveres Konzept: Es schafft eine Urlaubs- 
atmosphäre, und der Gast steht vor der Qual der 
Wahl.

TASTE  
THE DIFFERENCE
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«Seit unseren Teenagerjahren verbindet uns die  
Leidenschaft fürs Kochen. Im The Chedi Andermatt 
erhalten wir jetzt die Gelegenheit, als Team unserer 
Passion nachzugehen.»
«We’ve shared a passion for cooking since we were 
teenagers. In The Chedi Andermatt we now have  
the opportunity to pursue our passion. as a team.»
Dominik Sato, Executive Chef

The highest one-starred-Michelin 
Japanese restaurant in the world 
introduces skiers to new culinary 
highlights – right here on site. 

In addition to the Michelin star, The Twins 
Dominik Sato & Fabio Toffolon and their culinary 
team received a 16th Gault-Millau point. The 
place to be this season for winter sports enthu- 
siasts and gourmets to marvel at the breathtaking  
Alpine mountain world while being treated to  
kaiseki, sushi, caviar and champagne.

Das höchstgelegene japanische ein  
Michelin-Stern-Restaurant der 
Welt bietet hier auf dem Gütsch 
Skifahrern einen einzigartigen 
kulinarischen Hochgenuss.

Nebst dem Michelin-Stern erhielten The Twins  
Dominik Sato & Fabio Toffolon und ihr ausgezeich-
netes Team einen 16. Gault Millau-Punkt. Der  
Treffpunkt in dieser Saison  für Wintersportler  
und Gourmets um die atemberaubende Alpine - 
Bergwelt zu bestaunen während man bei Kaiseki, 
Sushi, Kaviar und Champagner ins Staunen gerät.

THE HIGHEST  
CULINARY  

E XPERIENCE 
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Kamine, Ledersofas, DJ-Sets und 
kreative Cocktails sorgen für  
den richtigen «Après-Ski-Vibe» in 
unserer The Bar and Living Room.

Stöbern Sie durch unsere Karte, welche wir für 
Sie mit den schönsten Winteraromen, wie Zimt, 
Nelken und Arve auf Basis von Rum, Whiskey und 
hausgemachten Liquids erstellt haben. Falls Sie 
Ihren eigen Barflight wünschen, fragen Sie gerne 
unseren Mixologist nach seinem persönlichen  
Favoriten.

Fireplaces, leather sofas, DJ sets 
and creative cocktails ensure  
the right «après-ski vibe» in The 
Bar and Living Room. 

Browse through our menu, which we have created 
for you with the most beautiful winter aromas, 
such as cinnamon, cloves and stone pine based on 
rum, whiskey and homemade liquids. If you would 
like your own barflight, please ask our mixo- 
logist for his personal favorite.

OR  
APRÈS-SKI?

«Wann war das Letzte Mal das man etwas  
zum Ersten Mal probiert hat?»

«When was the last time you tried something  
for the first time?»

Elmir Medunjanin, Manager Bar & Lounges





19

Manche «once in a lifetime»-Er- 
lebnisse gibt es wohl nur im  
The Chedi Andermatt. Und es ist 
auch der Stolz des engagierten 
Teams, dass dem so ist.

Diese besonderen Signature Experiences spre-
chen alle Sinne an und reichen von eindrück- 
lichen Lama Trekkings über Schlitteln bis hin zu 
rasanten Skifahrten im grössten Skigebiet der 
Zentralschweiz. 

Inhouse-Erlebnisse sowie der Besuch in der 
The Cigar-Library, die mit der grössten Zigar-
renauswahl in der Hotellerie weltweit – mit 
über 1000 verschiedenen Zigarren aus rund 15 
Ländern und zahlreichen Raritäten und Sonder- 
editionen – begeistert.

Some «once in a lifetime» experi-
ences can only be had at The  
Chedi Andermatt. And it is the 
pride of the dedicated team  
that this is the case.

These special signature experiences appeal to 
all senses and range from Lama trekking to sled-
ding to downhill Ski trips in the largest ski area in 
Central Switzerland. 

Make sure you plan a visit to The Cigar Library 
with the single largest selection of cigars in 
any hotel worldwide – with over 1000 different  
cigars from around 15 countries.

LIVE THE 
DIFFERENCE
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Lama-Trekking

Schneeschuhwanderung

Langlaufen 

Schlittschuhlaufen 

Schlitteln auf dem Gütsch

Fondue essen im The Chalet

Grillen im The Kota

HEAD Ski Masterclass with Didier Cuche

Pferdeschlittenfahrten in Andermatt

Lama trekking 

Snowshoe hiking

Cross-country skiing 

Ice skating 

Sledging on mount Gütsch

Eating fondue at The Chalet

BBQ at The Kota

HEAD ski masterclass with Didier Cuche

Horse-drawn sleigh rides in Andermatt

Die Winter-Bucket-List: The winter bucket list:

THE WINTER  
BUCKE T LIST
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«Wir lieben es, mit unseren Eltern hier im The Chedi Winterferien  
zu machen. Im Kids Club lernen wir immer neue Freunde kennen.» 

«We love going on winter holidays with our parents here at The Chedi.  
We always make new friends at the Kids Club.»

Robin (8 Jahre) 

In der Wintersaison im The Chedi 
Andermatt heisst es Spiel, Spass 
und Spielsachen.

Der The Chedi Bär Club lässt alle Kinderaugen 
gross und leuchtend werden und dank eines 
spannenden Animationsprogrammes kommt 
sicherlich keine Langeweile auf!

During the winter season at The 
Chedi Andermatt, it’s all about 
enjoyment, games and action.

The Chedi Bear Club will definitely make all chil-
dren’s eyes sparkle and thanks to an exhilarating 
animation program, boredom will certainly not be 
an issue!

DISCOVER  
THE CHEDI  BE AR

CLUB
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Asiatisch inspiriert und auf 2400 
Quadratmetern präsentiert sich 
der atemberaubende The Spa and 
Health Club und bietet eine sinn- 
liche Erfahrung der Extraklasse. 

Der architektonisch wunderschön gestaltete 
Hydrotherapie-Bereich mit Saunen- und Dampf-
bädern, der mit 35 Metern längste Hotel-In-
door-Pool der Schweiz, ein beheiztes Aussen-
becken mit Panoramablick sowie die luxuriösen 
Spa-Suiten sind über drei Etagen verteilt und 
bieten Raum für die persönliche Entfaltung. Die 
hochwertigen Produkte der beiden exklusiven 
Kosmetiklinien Omorovicza und Tata Harper, 
angewendet in fein abgestimmten, fernöstlich 
inspirierten Treatments, sorgen für unvergess- 
liche, differenzierende Spa-Momente und zu  
einem neuen Ich.

Asian-inspired, breath-taking  
and spacious at 2400 square 
metres, The Spa and Health Club 
offers the senses an experience  
in a class of its own. 

The beautiful architecture of the hydrotherapy 
zone with saunas and steam baths, Switzerland’s 
longest hotel indoor pool at 35 metres, a heated 
outdoor pool with panoramic view, and the  
luxurious Spa Suites spread over three floors,  
offer room for guests to unfold their personal 
style. Products from the exclusive Omorovicza 
and Tata Harper cosmetics lines, used in care-
fully crafted Asian-inspired treatments, create  
different and unforgettable experiences to  
provide a new sense of self.

SENSE THE 
DIFFERENCE
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Stimulating mind, body and soul  
is at the core of our winter  
and holistic wellness philosophy 
which is all about «Sense the  
Difference». 

Enjoy our unique treatments and let yourself be 
pampered by our The Spa & Health Club team.

Geist, Körper und Seele anzuregen, 
bildet den Kern unserer winter- 
lichen und ganzheitlichen Wellness- 
Philosophie die ganz im Zeichen 
«Sense the Difference» steht. 

Geniessen Sie nun unsere einmaligen Treatments 
und lasen sie sich von unserem The Spa & Health 
Club Team verwöhnen.

A SENSE  
OF  NATURE

«Inspiriert von der Natur und dem Interior unseres Haus-
es bieten wir den Gästen einen mehrtägigen Erhol- 
Moment an, um das geniessen zu können, was ich an der 
Region so schätze.»
«Rooted in nature and inspired by the interior of our hotel, 
we invite guests to savour – for a few days at least – what  
I love most about the region.»
Sabine Lange, Spa Manager
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It’s a perfect match: Top chefs 
Dominik Sato and Fabio Toffolon 
took up successfully the sceptre 
in the spring of 2023 in The  
Japanese Restaurant and The  
Japanese by The Chedi Andermatt.  

This is the first time these talented The Twins 
have run a restaurant together and they left  
a lasting impression. The Twins were able to  
defend their 17 Gault Millau points and add a 
second Michelin Star, making it once again the 
highest awarded Asian restaurant in Switzerland. 
The concept of the two fine dining restaurants 
with their authentic Japanese cuisine remains 
and will be further perfected by these multiple 
award-winning chefs.

Es ist das Perfect Match: Die beiden 
Topchefs Dominik Sato und  
Fabio Toffolon übernahmen erfolg- 
reich im Frühling 2023 das  
Zepter im The Japanese Restaurant 
sowie im The Japanese by The  
Chedi Andermatt. 

Dies ist das erste Mal, dass die talentierten Zwill-
inge ein Restaurant gemeinsam leiten, und sie 
haben einen bleibenden Eindruck hinterlassen. 
Sie konnten ihre 17 Gault-Millau-Punkte vertei-
digen und einen zweiten Michelin Stern für das 
The Japanese erkochen.  Das Konzept der beiden 
Fine-Dining-Restaurants mit ihrer authentischen 
japanischen Küche bleibt bestehen und wird von 
diesen mehrfach ausgezeichneten Köchen weiter 
perfektioniert.

WELCOME  
DOMINIK SATO & 
FABIO TOFFOLON

«The Twins Fabio Toffolon und Dominik Sato sind die Ideal- 
besetzung für unsere zwei japanischen Gourmet- 
Restaurants. Beide haben uns nicht nur mit ihren japani- 
schen Gerichten und ihrer Expertise überzeugt, auch  
ihre Bodenständigkeit und die Nähe zu den Gästen ist un-
glaublich faszinierend.»
«The Twins Fabio Toffolon and Dominik Sato are ideal for 
our two Japanese gourmet restaurants. They impressed  
us not just with their Japanese dishes and their expertise,  
but also with their down-to-earth naturalness.»
Jörg Arnold, General Manager
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DIFFERENT TO ALL – Auch dieses 
Jahr können sich unsere Gäste auf 
unser einzigartiges The Winter  
Village im The Courtyard freuen: 

Der grosszügige Aussenbereich des 5-Sterne- 
Deluxe-Hotels verwandelt sich während der 
kalten Jahreszeit in ein kleines, schmuckes Winter- 
dorf. Schlicht und mit viel Holz im Chedi-Style 
gebaut, spazieren Hotelgäste auf verschneiten 
Pfaden durch eine zauberhafte Winterlandschaft 
und fühlen sich dank der dichten und hohen Tan-
nen wie in einem verschneiten Wald. Da vergisst 
man beinahe, dass man im The Chedi Andermatt 
ist. Denn nur wenige Schritte trennen Gäste vom 
lässigen 5-Sterne-Luxus, von einer völlig anderen, 
neuen Welt.

DIFFERENT TO ALL – Once 
again this year, guests can look 
forward to our unique The Winter 
Village at The Courtyard: 

Walking through the Winter Village, guests will 
find themselves surrounded by tall fir trees as they 
amble down snow-covered paths leading to a real 
forest, with small clearings and traditional Swiss 
and Scandinavian cabins to explore. Experiences 
include intimate dining at The Chalet and The 
Kota – a typical Scandinavian hut built around a 
central firepit.

THE WINTER  
VILL AGE

«In nur zwanzig Schritten befinden sich unsere Gäste 
in einer Welt, die sonst nirgends zu finden ist.»
«In just twenty steps, our guests find themselves in a  
world that cannot be found anywhere else.»
Tim-Martin Weber, Executive Assistant Manager
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1  The Dome
2  The Market Booth
3  The Kota

4  The Finnish Sauna 
5  The Chalet

THE WINTER  
VILL AGE
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18.11.2023
Freeride Film Festival 
Freeride Film Festival

25.11.2023
Andermatt Music: Musikkollegium Winterthur
Andermatt Music: Musikkollegium Winterthur

24.12.2023
Heiligabend im The Chedi Andermatt

Christmas Eve at The Chedi Andermatt

November 2023
Eröffnung des The Winter Village
Opening of The Winter Village

16.12.2023
Season Opening
Season Opening

31.12.2023
The Chedi Andermatt Feuerwerk
The Chedi Andermatt Fireworks

February 2024
Pferdeschlitten durch Andermatt
Horse-drawn sleigh rides in Andermatt

17.02.2024
Rolando Villazon – Galakonzert
Rolando Villazon – Gala Concert

09.12.2023
VERVE Festival 2023
VERVE Festival 2023

02.12.2023
Weihnachtsmarkt im Dorf
Christmas Market in town

09.12.2023
Eröffnung des The Chedi Bear Club

The Chedi Bear Club opening 

27.12.2023
Vollmondtour Realp-Andermatt mit Fondue

Fullmoon Tour Realp-Andermatt with Fondue

26.12.2023
Andermatt Music: Weihnachtsoratorium
Andermatt Music: Christmas Oratorio

01.01.2024
Andermatt Music: Neujahrskonzert

Andermatt Music: New Years Day Concert

Bei Zimmerreservierungen oder Fragen zu Aktivitäten  
stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. 

Zimmerreservierung: reservations@chediandermatt.com, +41 (0) 41 888 74 77 
Aktivitäten: concierge@chediandermatt.com, +41 (0) 41 888 79 23

Regarding reservations or questions about activities,  
we will be delighted to assist you. 

Room reservations: reservations@chediandermatt.com, +41 (0) 41 888 74 77 
Activities: concierge@chediandermatt.com, +41 (0) 41 888 79 23

18.02.2024
Swiss Orchestra Wind Soloists
Swiss Orchestra Wind Soloists

02. – 03.02.2024
HEAD Ski Masterclass mit Markenbotschafter Didier Cuche 
HEAD Ski Masterclass with brand ambassador Didier Cuche
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